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Izgatások Károly román király nevével.—

(Saját tudósítónktól.) A  Tisza István 
paktumtárgyalásai és nemzetiségi politikája 
Erdélyben meglehetősen agressziv visel­
kedést szültek a románok körében. Hiába­
való itt minden felvilágosítás, jóindulat 
vagy méltányossági szándék, ezek mennek 
a maguk utján s egyedül a gyűlölet szelleme 
az, ami nagyobb lett bennük, mint valaha. 
Megmozdult és mozgósitva van a román 
társadalom minden valamire való tagja s 
annak az elvakult agitációnak, mely a 
magyarság ellen tervszerűen szítja ezt a 
gyűlöletet, egyetlen jelszava a magyarság 
becsmérlése. Szolnok-Doboka vármegyében 
éppen most érdekes példákban nyilatkozik 
meg az elvakult gyűlölködésnek ez a 
szelleme, mely mindenben az irredentizmus 
gondolatkörét iparkodik a legkiméletlenebb 
formában kifejezésre juttatni.

Tavaly például és az idén is Szolnok- 
Doboka vármegye népére meglehetősen 
rossz idők jártak. Árviz, elemi csapások, 
rossz termés, Ínséges állapotba juttatták a 
népet, mely helyenkint annak a veszede­
lemnek is ki volt téve, hogy a legválságo­
sabb téli időszakban, mikor munkaalkalom 
alig van, kereset és élelem nélkül marad. 
A  járási főszolgabirák jelentést tettek az 
állapotokról a vármegye főispánjának, gróf 
Bethlen Balázsnak, ki nyomban intézke­
dett a r r a  nézve, hogy az ínséges nép 
ingyen tengerit és kedvezményes áru vető­
magot kaphasson. A  segélyakció az erdélyi 
vármegyékben tavaly is és az idén is olyan 
nagyarányú volt, hogy csupán Szolnok- 
Doboka vármegye egyik járásában negyven­
nél több waggon tengerit osztottak ki, az 
idén pedig járásonként tizenöt waggonra, 
összesen százhúsz waggonra megy a tengeri- 
és a vetőmagsegélyezés. Az árvízzel sújtott 
járások lakossága pedig külön háromszáz- 
ötven-négyszáz mázsa olyan ingyen tengerit 
kapott, mely kizárólag a magyarországi 
társadalom önkéntes adományaiból folyt be. 
A  nagyarányú segélyakció a legnagyobb 
jótétemény volt az ínséges román népre, 
melyet a román társadalomtól sohasem 
kapott s melynek még a reményire sem 
számíthatott az ő zsírján élő dászkáloktól 
és pópáktól, akik a magyar-gyűlöletet 
benne ébren tartják. Ennek a lelketlen és 
embertelen izgatásnak az eredményei meg­
nyilvánultak azonban a segélyakció mostani 
folyamán is. A  tudatlan és tájékozatlan 
parasztokat ugyanis azzal ámitották el, 
hogy az ingyen tengerit és a kedvezményes 
vetőmagot Károly román király küldte az 

: erdélyi románoknak, addig is, amig nagyobb 
ajándékokkal kedveskedhetik nekik. S a 
parasztoknak megmagyarázták, hogy 
Károly román királynak köszönhetik, hogy 
ínséges helyzetükben nem maradtak támasz 
és segítség nélkül, mert ő rendelte el, hogy 
ezentúl minden évben az erdélyi román 
\ testvérek, az ö leendő alattvalói, ingyen 
\gabonához jussanak. Egyik járásban pedig 
| úgy instruálták a parasztokat, hogy ezentúl 
i más világ lesz s a főispán köteles lesz minden 
¡évben ingyen gabonát adatni a népnek, 
¡mert Károly román király igy parancsolta 
| az összes erdélyi főispánoknak.

Ebből a szociális anekdotából elég 
jellemzően kiderül az a módszer, melylyel 
a dáko-román agitáció a tudatlan paraszt­
ságot bolonditja és falnak vezeti. Termé­

szetesen, mikor a parasztok a járások 
falvaiból egymásután vonultak fel a 
főszolgabírói központba a hivatalosan előre 
kihirdetett segélyek kiosztásáért, megütkö­
zést, sőt meglepetést keltett az a mód, 
melylyel a román királynak hálálkodtak 
és az ezutáni «más világról« diskuráltak. 
A  kiosztást végző alkalmazottak meg­
magyarázták ekkor, hogy sem a vetőmagot, 
sem a tengerit, sem a begyült pénzsegélyt 
nem Károly király küldte s nem tisztes­
séges eljárás egy évek óta nyilvánuló 
jótékonysági akciót azzal fizetni, hogy 
annak szervezőit és adakozóit még ilyen­
kor is meggyanúsítják. A  parasztok bamba 
arccal hallgatták a felvilágosítást s vállukat 
vonogatva fe lelték:

—  Mi nem vagyunk okai semminek! 
Nekünk igy mondták /

S a tények igazolták a parasztok vála­
szát, mert nemcsak Szolnok-Dokobában, 
hanem Kolozsmegyében is igy informálták 
az oláh népet a magyar társadalom által 
összehozott adományokról és a magyar 
állam által kiutalt segélyekről.

*

A  dáko-román agitációnak egy másik 
jelensége nyilvánul azokban az izgató és 
a magyarságot gyalázó versekben, melyek­
kel Romániából árasztják el az erdélyi 
megyéket. E verseket Romániában élő 
kivándoroltak küldözgetik bizalmas isme­
rőseikhez s a vers mellé felhívást is csatol- 
nak^Jiogy fegyverfogásra kell minden igaz 
románnak jelentkeznie, mikor a romániai 
haza érdeke követeli. Egyik ilyen levél igy 
végződik:

«Add át az uraknak az én címemet, ha 
szükségük lesz reám, mert odamegyek én 
szívesen és nem kérek tőlük útlevelet«.

A  vers pedig igy hangzik szó szerinti 
fordításban:

«Hej ti erdélyi románok! Sok év­
század óta álltok leigázva az átkozott 
magyarok áltál (akik) az egész törvényt el­
rontották, az iskolátokat elvették, sőt még 
a templomaitokat is el akarják venni. 
Szegény hegyekentuli testvérek, —  min 
gondolkoztok most? —  mi iszunk és 
mulatunk, éjjel-nappal gondolunk (rátok), 
az arzenál folyton dolgozik s a fegyvereket 
készíti. Mi csak egy jelre várunk és jó 
segítséget adunk. Hej, te rom án! —
ma-holnap jobbra fordul minden, nem lesz­
tek leigázva többé, mind testvérek leszünk 
együtt. —- Kárpáti határszél! —  le kell 
törjük a láncát. Zöld üröm levele, —  mi 
ma-holnap elindulunk. Mikor odaérünk: 
ti örvendeni s a magyarok szomorkodni 
fognak. Mi inni fogunk a fatörzsek alatt, 
az urak szaladni fognak papucs nélkül. 
Mi inni fogunk Bogarason, az urak pedig 
futni fognak a városból. Jöjjetek fiatal 
legények \ elem, hogy tanítsalak benneteket 
jól élni, Hallod-e, korcsmárosné, —  a 
hordót vidd az udvarra. Fiuk, igyunk hát 
bort, hogy jobban elpáholjuk (őket). Zöld 
levél a szőlőkarón, mi, Románia fiai, 
vitézek vitézei, ma-holnap útra kelünk és 
Magyarországba megyünk. Zöld levél a 
csolnakokról, testvérecském a hegyekből, 
nyisd ki jól a határszélét, mert a te test­
véred is jön, hogy kezet fogjon veled«.

A  nacionalista pártokhoz tartozó pol­
gári verzifikatorök azok, akik az erdélyi 
román parasztsághoz az ilyenfajtáju verse­
ket intézik s előadásaikból kitűnik első 
pillanatra, hogy miféle reakciónak a szel­

leme az, ami keblüket duzzasztja. Az 
1907-iki romániai parasztlázadásról óvato­
san hallgatnak, de hallgatnak arról is,hogy 
Európában Románia az az unikum és 
utolsó állam, hol a paraszt sorsa ma is a 
rabszolgasággal egy színvonalon áll. És 
hallgatnak a pópák, az egyház és a birto­
kosok híres népnyuzásairól, ellenben a 
szentimentálizmus hangján szólnak át 
az erdélyi testvérhez, hogy az »adott« 
jelre« ragadjon fegyvert, hogy a dáko­
román ábrándokért, amik egy uj román 
nemzeti népnyuzó államnak ideájában v i­
rágzanak, gyilkoljanak és magukat halomra 
gyilkoltassák. Az erdélyi hatóságok több 
helyen elfogtak ilyen bujtogató verseket s 
pár hatóság éppen most vizsgálatot folytat 
arra nézve, hogy a versek küldőit és 
magyarországi terjesztőit kinyomozza.
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Haynan bakója. \
—  Bott Ferenc fiánál. —

Budapesten, a Tisztviselő-telepen, barát­
ságos, jómódra valló családi házban él egy agg 
férfi, elvonultan, zárkózottam Évtizedekig ő 
volt a pesti gyepmester, ami nem kis jövedelmű 
hivatal. Ez öreg ember apja Bott Ferenc, 
Haynau bakója. Grácban fogadta fel Haynau 
s hozta segítségül »pacifikálni« Magyarorszá­
got. Működött Pozsonyban, Aradon és Pesten. 
A  nemzet vértanúira kimondott Ítéletet az ő 
keze hajtotta végre. De nem históriát akarunk 
írni.

Bott Ferencről »ereklyék« maradtak csa­
ládjában és emlékezések régibb idők olyan 
szomorú eseményeire és Pest helyrajzára, ajnik 
csak ennek a családnak a szájhagyománya 
alapján kerülnek ki.

Bott Ferenc szomorú mesterségének em­
léktárgyai közül megmaradt a hóhérpallós, 
amelyet a fővesztéseknél használt a bakó­
család vagy két évszázadon át és Bott volt az 
utolsó bakó Magyarországon. Utána már nem 
végzett véres munkát a hóhér. Megőrizte Bott 
azt az akasztóhámot is, melyet Noszlopy Gás­
pár, Jubál Károly és Sárközi Soma vértanuk 
kivégzésénél használt 1853 március 3-án. A  
múlt század első felében, a magas akasztófák 
idején, üyen szerkezetet alkalmaztak a kivég­
zésnél.

A  bakó emléktárgyainak egy része be­
került a gyüj tőfogházban levő börtönűgyi mú­
zeumba, más részét Kreith Béla gróf szerezte 
meg, gyüjtvén a szabadságharc vértanúinak 
ereklyéit.

Hetvennégy éves, emlékezetevesztett em­
ber már Bott Ferenc fia s hogy tudósítónk nála 
járt, vele magával már nem is értekezhetett 
régi idők felől.

—  A  tegnapra nem emlékszik apa, —- 
mondta a leánya.

Amig azonban elméje éber volt. bizalma­
sainak, családja tagjainak s az érdeklődőknek, 
akik meg tudták nyerni a rokonszenvét ennek 
a különben nagyon intelligens, de zárkózott 
embernek, érdekes dolgot mesélgetett apjának, 
Haynau bakójának a tapasztalatairól. A  bakó 
fiánál járva igy, kerülő utón jutottunk mink is 
egynémely emlékhez.

A  hirtelen nőtt Pestnek a topográfiája 
évtizedről-évtizedre felismerhetetlenné válto­
zott. Csak félszázad előtti épületeink is oly
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régiek a naponként fiatalodó város utcáin, hogy 
a Régi Pest kutatója keresve az aggabb emlé­
keket, egykorú rajzok után is alig tudják pon­
tosan megjelölni az emlékezetes helyeket. Itt 
ó-kor már a nagy árviz ideje, amikorról meg­
maradt még egy pár magánépületünk, de 
azokról is bizonytalan, hogy épen élték-e túl a 
katasztrófát. Öregek emlékezése pedig még 
csalékonyabb. Pest határán már- híjába kere­
sünk kalauzt az ott sejtett nevezetességekhez.

Magunk napokig kódorpgtunk, erre-arra 
kérdezősködve, amig rátaláltunk a történelmi 
Királydombra a Rákoson. A dombra, hol nem­
zetgyűlések idején a király sátra fényeskedett, 
a dombra, melynek gyomra alighanem honfog­
lalók vagy hunok vagy más régi vitézek csont­
jait őrzi. Pedig a Királydombot jelzi a térkép 
is, csak ráakadni nehéz s bár tud róla a közel­
ben lakó ember, bizonytalan az útbaigazítása 
és meg-megzavarodik a helyismerete.

Idegen ellenség és nemzeti harcok miatt 
Pest és Buda határa alkalmatos dombokat mu­
togatott ítéletek végrehajtására. A jobb parton 
meg is maradt az emlékezetes neve ezeknek : 
a Gellérthegy közelében az • Akasztóhegy és 
Ö-Budán is Akasztódomb, A budai déli végen 
1906-ig állott a hóhérház is, amelyben lakott 
volna Martinovics és társainak bakója. A ro­
zoga, kerül ve-került házikót lebont ották, mi­
kor a gellérthegyi víztartó medencét építették. 
Az óbudai hőhérház helyét alighanem az 
ottani gyepmesteri telep foglalta el. Volt pedig 
kivégzésekre szánt több domb a pesti határban 
is. Noszlópyékat az egykori ferencvárósi te­
mető mellett lévő dombon végezték ki. Vesztő­
hely volt a Soroksári-uton is, a mostani Flóra 
gyertyagyár mellett és a régi lóversenytér 
mögött, Kispest féló menet, a pesti gyepmesteri 
telep mellett lévő dombon. Hát ezeket hitelesen 
ilyen rendeltetősüeknek tudja apja emlékezé­
seiből Boti Ferenc fia. S a soroksári-uti domb­
ban találtak is csontokat s tán köztük van a 
rettenetes végű Beieznay grófnak a maradványa 
is. Az apagyilkos dali ifjúnak itt vette fejét ia 
bakó és a hóhórcsaládök szálról-szá jra adták a 
ivadékaiknak s mesterségükben utódaiknak 
az ilyen véres esetek emlékezetét; a történetét 
és a helyszinrajzát. Beit Ferenc a negyvenes 
évek pesti bakója: Schück Pál utján' j ütött 
ennek tudomására.’ Pedig á'pesti vármegye- 
házán úgy tudják, hogy Béleznayt itt a fogház 
udvarán végezték ki, ami azonban egykorú 
krónikák híradásával is ellenkezik. Ellenben 
Pestnek a múlt század közepéről való némely 
történetei már szintén amellett vannak, högy 
Beieznay fejét a megyeházán szelte le a bakó.

Ilyen véres emléket Őriz á megyeháza 
abban is, hogy Bogár Imrét, a híres betyárt, 
ugyancsak a vármegyeháza börtönudvarán 
akasztották fel. Pestmegye régi monográfiája 
is ezt sejteti és mikor magunk érdeklődtünk 
ez iránt, a megye levéltárában írott útbaiga­
zítást nem találtunk, ellenben a tek. vármegye 
urai eddig úgy tudták, hogy Bogár Imre itt 
múlt ki az árnyékvilágból a hóhér keze által. 
Bogár Imrét azonban Bott Ferenc végezte ki 
és az aktusnál ugyanazt a hámot használta, 
amelyet Noszlopy, Jubál és Sárközy kivégzé­
sére Ő maga állított össze. És tudja Boti fia, 
hogy a betyárt a gyáli ut mellett a gyepmesteri 
telep közelében lévő dombon végezte kí az 
apja.

Építkezéseivel merészen siet a főváros az 
ősi határig, ahol nem rés, száz s csak ötven éve 
is, istenkisértő félelemmel járt a Vándor, inte­
getvén feléje dombok komor árnya, melyek 
szürkületkor mintha életre keltek voína s nyúj­
togatták szikár karjukat az elsiető után. Már­
tírok, hadivitézek és gonosztévők árnyékai 
botorkáltak e dombokon. Ma meg keresni kell 
már, hol is voltak ez iszonyú helyek. Pest régi 
topográfiájának a megállapításánál lám szol 
gálatok tesz a bakó család emlékezete is.

Haynau bakója pedig tudott adatokat adni a 
hisztorikusoknak is, a fia meg n emzeti vér- 1 
tanunk ereklyéit őrizte meg. 1
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Vasárnapi séták. '
—  Mozaik. — j

A virágzó fáktól illatos utón csendben, j
kellemesen, zavartalanul gyalogoltunk a Zug- j 
ligetből a Svábhegyre. Már vagy busz perc | 
óta haladtunk a Béla király-utón, amikor egy ( 
kanyarulatnál sirkőalaku márvényfaragványt ] 
pillantottam meg a zöld gyepen:

Félredobva, oldalt billenve hevert az ut  ̂
szegélye fölött s fekvése elárulta, hogy senki  ̂
sem törődik vele. Megnéztem és a legnagyobb  ̂
meglepetésemre a következő felírást olvastam c 
a márváoykovön : x

Béla király utján \
. , emeltette e követ 

Kóics Pál ügyvédi
annak emlékére, hogy Budán. ,

e megyének fővárosában s
1847 június 12-én i

i
az ország városainak magyar 

nevét kihirdetek.
6

Hogy aZ emlékkő, melyet egy lelkes 1
hazafi emeltetett, tulaj dón képen hol állott, s
azt most már megállapitani nem lehet. Bizö- s 
nyos csak az, hogy kegyeletlenül kiemelték 1 
helyéről, félredobták s most mint egy haszon­
talan szikladarab, amelyet a magasból az idők  ̂
vihara lesodort, hever az üt szélén.

így becsülik meg s gondozzák nálunk a i 
régi emlékeket » hány —- talán nagy értékű - ̂  i 
relikviája az emlékezetes időknek megy igy- 1 
feledésbe és adatik át az örök enyészetnek ? . . .  í 

Amíg nézelődünk s gondolkodom a haza­
fias ügyvéd nemes intenciója és az emlókök, c 
sorsa lelett:, egyszeribe, egészen váratlanul r 
egy fürge, okos tekintetű fehér foxi ugrik é 
elénk, farkát csóválva örvendezik, körülöt- t 
tünk futkározik s vidám csaholássál üdvözöl t 
bennünket, mint régi ismerősöket.

Kém tudtuk elképzelni, hogy honnan s 
ered ez a nagy »barátság« s még inkább s 
csodálkoztunk, amikor a bolondos kis állát 
teljes hűséggel hozzánk csatlakozott és sem 1 
szép szóval, sem haragos elparancsolással r 
nem tudtuk mellőlünk eltávolítani. r

Velünk tartott elmaradhatatlanul s nem * 
voltunk képesek vissza irány itani valószínűen c 
közelben lakó gazdáihoz. I

Már megjártuk a Svábhegy tetejét, el­
hagytuk a szép kilátót és a túlsó félen, a lapkás t 
oldalon tartottunk Kelenföld irányában, ami- c 
kor két kis fiúval találkoztunk, akik örveu- 1 
dezve rohantak a foxi felé s feddőleg igy 
korholták:

— Bibi, Bibi, te csavargó,, hová szöktél 
megint, jössz haza nyomban S 3

Bibi mint valami bűntettes, vásott gye- t 
rék, megalázkodva kúszott a fiuk lábaihoz j 
s bár okös fejét szüntelen felénk irányitá, é 
mégis, högy újból nógatták, a fiukkal tartott, r 
Eszembe jutott, hogy a madarak számára e 
eltettem egy kiflidarabot s hogy valamivel 
megjutalmazzam a foxi hűségét, felé dobtam. t 

Hálásan kapta el s jóízűen ropogtatva, t 
nyomban el is fogyasztotta. Ezzel elbúcsúz­
tunk föle s nemsokára már nem gondoltunk 
rá többé. ’ : r

Egy félóra múltán azonban tudja Isten, 
honnan, honnan nem, már újból előttünk 
termett a kis kóborló s úgy mellénk szegődött, 
mintha csak azt akarta volna előttünk ki­
fejezni, hogy nem hagy el bennünket többé.
És csakugyan, akárhogy küldtük, akármink 
biztattuk erre, nem tágított mellőlünk s ha 
kergettük, akkor is visszatért hozzánk.


